JOOLZ

Instruction manual - Joolz Food tray
Gebrauchsanweisung - Joolz Ablagetisch

Manual de instrucciones - Joolz Bandeja para alimentos
Manuel d'instructions - Joolz Tablette

Compatible with:

Joolz Day2, Joolz Day3, Joolz Day+,
Joolz Geo, Joolz Geo2,

Joolz Geo3, Joolz Geo5

/\ WARNING

en  WARNING!

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

- Never leave child unattended. Failure to follow these warnings and instructions could result
in serious injury or death.

- Never use the food tray on the cot.

- Never place hot drinks or hot food in the food tray (maximum 38° celcius/ I12° fahrenheit).

- Always use the food tray in a horizontal position.

- Always confirm the food tray is properly secured to the pushchair before use.

- Always empty the food tray when disengaging the seat from the frame or adjusting the seat
angle.

- Always remove the food tray before folding the pushchair.

- Care must be taken when attaching or removing the food tray to avoid injury.

- The food tray is not suitable for restraining the child. Always use the seat harness to secure
the child.

- Using the food tray on uneven or rough terrains may cause leaks or spills.

- Using alid for cups is recommended.

- Maximum weight on the food tray: 1,5kg / 3lbs.

- Never lift the pushchair by the food tray.

- Applying excessive force or load to the food tray may cause damage to the pushchair or
food tray.

- Never use the food tray if any part is damaged or when parts are missing.

- The food tray is intended for use with the Joolz Geo"**”* and Day**'* only.

- Always wash the food tray according to the cleaning instructions before/after each use.

Cleaning instructions
The food tray compartment is dishwasher proof. Clean other parts of the food tray with
lukewarm water and a soft cloth.

de WARNUNG!

DIESE ANLEITUNG FUR REFERENZZWECKE AUFBEWAHREN.

- Lassen sie ihr kind niemals unbeaufsichtigt. Die nichtbeachtung dieser warnungen und
anweisungen kann zu schweren verletzungen oder zum tod fiihren.

- Das essenstablett niemals auf der babywanne/babywiege verwenden.

- Niemals heif3e getranke oder warmes essen auf das essenstablett setzen (max. 38°C).

- Das essenstablett immer in einer horizontalen position verwenden.

- Vor der nutzung immer bestatigen, ob das essenstablett sicher am kinderwagen befestigt ist.

- Das essenstablett immer entleeren, bevor der sitz aus dem rahmen geldst oder die
sitzneigung gedndert wird.

- Das essenstablett vor dem zusammenklappen des kinderwagens immer entfernen.

- Beim anbringen oder entfernen des essenstabletts vorsichtig vorgehen, um verletzungen zu
vermeiden.

- Das essenstablett eignet sich nicht zum zurlckhalten des kindes. Sichern sie das kind immer
mit dem sicherheitsgurt.

- Wenn das essenstablett auf unebenem terrain verwendet wird, kénnten essen oder
getrénke auslaufen oder verschittet werden.

- Becher sollten mit einem deckel verschlossen werden.

- Max. Gewicht des essenstabletts: ,5kg

- Den kinderwagen/buggy niemals am essenstablett anheben.

- Wenn das essenstablett einer Gbermafigen kraft oder last ausgesetzt wird, kénnte der
kinderwagen/buggy oder das essenstablett beschadigt werden.

- Das essenstablett niemals verwenden, wenn ein teil beschadigt ist oder fehlt.

- Das essenstablett ist nur fir den gebrauch mit Joolz Geo"*** und Day*** vorgesehen.

- Das essenstablett vor/nach jedem gebrauch immer geméf den reinigungsanweisungen
reinigen.

Reinigungsanweisungen
Die Schale des Essenstabletts ist spllmaschinenfest. Reinigen Sie die anderen Teile des
Essenstabletts mit lauwarmem Wasser und einem weichen Tuch.

nl WAARSCHUWING!

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

- Laat het kind nooit zonder toezicht achter. Het niet opvolgen van deze waarschuwingen en
instructies kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

- Gebruik de voedseltray nooit in het ledikantje/wiegje.

- Plaats nooit warme dranken of warm eten in de voedseltray (maximaal 38°c/112°f).

- Gebruik de voedseltray altijd in horizontale positie.

- Controleer voor gebruik altijd of de voedseltray correct aan de kinderwagen is bevestigd.

- Zorg dat de voedseltray daltijd leeg is als het stoeltje van het frame wordt verwijderd of als
het stoeltje wordt versteld.

- Verwijder altijd eerst de voedseltray voordat de kinderwagen wordt opgevouwen.

- Ga voorzichtig te werk bij het bevestigen of verwijderen van de voedseltray om letsel te
voorkomen.

- De voedseltray is niet geschikt om het kind tegen te houden. Gebruik altijd de gordel van het
stoeltje om het kind vast te maken.

- Het gebruik van de voedseltray op oneffen of ruw terrein kan leiden tot lekkage of morsen.

- Het gebruik van deksels voor bekers wordt aangeraden.

- Maximaal gewicht op de voedseltray: 1,5 kg.

- Til de buggy/kinderwagen nooit op aan de voedseltray.

- Overmatige kracht uitoefenen op de voedseltray of deze overmatig beladen, kan schade
veroorzaken aan de buggy/kinderwagen of de voedseltray.

- Gebruik de voedseltray nooit als er delen beschadigd zijn of ontbreken.

- De voedseltray is uitsluitend bedoeld voor gebruik met de Joolz Geo"%*> en Day?>"~.

- Reinig de voedseltray altijd volgens de reinigingsvoorschriften voor en na ieder gebruik.

Reinigingsvoorschriften
Het vak in de voedseltray kan in de afwasmachine. Reinig de andere onderdelen van de
voedseltray met lauw water en een zachte doek.

fr  AVERTISSEMENT!

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR REFERENCE ULTERIEURE.

- Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance. Le non respect de ces avertissements et
instructions pourrait entrainer des blessures graves ou mortelles.

- Nutilisez jamais le plateau sur la nacelle/le berceau.

- Ne posez jamais de boissons ou d'aliments chauds sur le plateau (maximum: 38°c).

- Utilisez toujours le plateau en position horizontale.

- Assurez-vous toujours que le plateau est correctement fixé a la poussette avant utilisation.

- Videz toujours le plateau avant d'enlever le siege du chdssis ou d’en ajuster langle.

- Retirez toujours le plateau avant de plier la poussette.

- Pour éviter toute blessure, faites toujours preuve de prudence en fixant ou en retirant le
plateau.

- Le plateau n'est pas un substitut convenable au systéme de retenue de la poussette. Utilisez
toujours le harnais du siege pour assurer la sécurité de votre enfant.

- Sivous utilisez le plateau sur des terrains irréguliers ou cahoteux, son contenu risque de
déborder ou de se renverser.

- llest conseillé d'utiliser un couvercle avec les gobelets.

- Poids maximum sur le plateau: I,5kg

- Ne soulevez jamais la poussette en lattrapant par le plateau.

- Exercer une force excessive sur le plateau ou le surcharger pourrait endommager la
poussette ou le plateau.

- Nutilisez jamais le plateau si 'une de ses piéces est endommagée ou manquante.

- Le plateau est uniquement destiné a l'utilisation avec les poussettes Joolz Geo"%*> et
Day?/3",

- Lavez toujours le plateau conformément aux instructions avant/aprés chaque utilisation.

Instructions de nettoyage
Le compartiment du plateau est compatible lave-vaisselle. Nettoyez les autres pieces du
plateau & l'eau tiede avec un chiffon doux.
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ADVERTENCIA!
GUARDAR LAS INSTRUCCIONES PARA USOS FUTUROS.

Nunca deje al nifio sin supervisar.

El incumplimiento de estas advertencias e instrucciones puede resultar en lesiones graves
incluso la muerte.

Nunca use la bandeja de alimentos en la cuna /moisés.

Nunca coloque bebidas calientes o alimentos calientes en la bandeja de comida (méximo 38
° celcius / 112 ° fahrenheit).

Siempre use la bandeja de alimentos en posicién horizontal.

Siempre confirme que la bandeja de alimentos estd bien asegurada al cochecito antes de
usarla.

Siempre vaciar la bandeja de alimentos al desenganchar el asiento del marco o ajustar el
angulo del asiento.

Retire siempre la bandeja de alimentos antes de doblar el cochecito. Se debe tener cuidado
al sujetar o retirar la bandeja de alimentos para evitar lesiones.

La bandeja de alimentos no es adecuada para retener al nifio. Utilice siempre el arnés del
asiento para asegurarlo.

El uso de la bandeja de alimentos en terrenos accidentados o irregulares puede causar
fugas o derrames.

Se recomienda usar una tapa para tazas.

Peso mdéximo en la bandeja de alimentos: 1,5kg / 3lbs.

Nunca levante la silla de paseo con la bandeja de comida.

La aplicacién de fuerza o carga excesiva a la bandeja de alimentos puede causar dafios en
la silla de paseo o en ella misma.

Nunca use la bandeja de comida si alguna pieza estd dafiada o faltan piezas.

La bandeja de alimentos estd disefiada para usarse tnicamente con los Joolz Geo"?*>y
Day?™".

Lave siempre la bandeja de alimentos de acuerdo con las instrucciones de limpieza antes /
después de cada uso.

Instrucciones de limpieza
El compartimiento de la bandeja de alimentos se puede usar en lavavdijillas. Limpie las otras
partes de la bandeja de alimentos con agua tibia y un pafio suave.

AVISO!
GUARDE ESTAS INSTRUGOES PARA REFERENCIA FUTURA.

Nunca deixe criangas sem supervisdo. O ndo cumprimento destes avisos e instrugdes pode
provocar lesdes graves ou morte.

Nunca utilize o tabuleiro de comida no bergo/alcofa.

Nunca coloque bebidas quentes ou comida quente no tabuleiro de comida (maximo de 38
°celcius/ 112 *fahrenheit).

Utilize sempre o tabuleiro de comida na posi¢do horizontal.

Confirme sempre que o tabuleiro de comida estd devidamente fixado ao carrinho antes de
utilizar.

Retire sempre tudo do tabuleiro de comida ao desprender o assento da estrutura ou ao
ajustar o dngulo do assento.

Retire sempre o tabuleiro de comida antes de dobrar o carrinho.

Deve ter cuidado ao colocar ou ao retirar o tabuleiro de comida para evitar lesdes.

O tabuleiro de comida n&o é adequado para prender a crianga. Utilize sempre o cinto do
assento para prender a crianga.

A utilizag@o do tabuleiro de comida num piso desnivelado ou irregular pode provocar a
queda de objetos ou o derramamento de liquidos.

Recomenda-se a utilizagdo de uma tampa nos copos.

Peso maximo no tabuleiro de comida: 1,5 kg/3 Ibs.

Nunca levante o carrinho de bebé pelo tabuleiro de comida.

A aplica¢do de forga ou a colocagdo de carga em excesso no tabuleiro de comida pode
causar danos no carrinho de bebé ou no tabuleiro.

Nunca utilize o tabuleiro de comida se alguma peca estiver danificada ou em falta.

O tabuleiro de comida destina-se apenas a ser utilizado com o Joolz Geo”?*> e Day?**.
Lave sempre o tabuleiro de comida de acordo com as instrugdes de limpeza antes/apds
cada utilizagdo.

Instrucdes de limpeza

O compartimento do tabuleiro de comida pode ser lavado na méquina de lavar loiga. Limpe as
outras pegas do tabuleiro de comida com dgua morna e um pano suave. tabuleiro de comida
bon appétit.

AVVERTENZA!
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI COME RIFERIMENTO FUTURO.

Non lasciare mai il bambino incustodito. Il mancato rispetto di questi avvisi e delle istruzioni
pud causare gravi lesioni, anche letali.

Non usare mai il vassoio per il cibo sulla culla/lettino.

Non posizionare mai bevande calde o cibo caldo sul vassoio per il cibo (temperatura
massima 38° celsius)

Utilizzare sempre il vassoio per il cibo in posizione orizzontale.

Assicurarsi sempre che il vassoio per il cibo sia fissato correttamente al passeggino prima
dell'uso.

Svuotare sempre il vassoio per il cibo quando si sgancia il seggiolino dal telaio o si regola
l'inclinazione del seggiolino.

Rimuovere sempre il vassoio per il cibo quando si piega il passeggino.

Fare attenzione quando si attacca o si rimuove il vassoio per il cibo per evitare lesioni.

Il vassoio per il cibo non & adatto per essere utilizzato come sistema di ritenuta del bambino.
Usare sempre la cintura di sicurezza del seggiolino per auto come sistema di ritenuta del
bambino.

Lutilizzo del vassoio per il cibo su terreni irregolari o dissestati potrebbe causare perdite o
fuoriuscite.

Si consiglia di usare un coperchio per le tazze.

Peso massimo sul vassoio per il cibo: 1,5 kg.

Non sollevare mai il passeggino prendendolo per il vassoio per il cibo.

Lapplicazione di una forza o di un carico eccessivi sul vassoio per il cibo potrebbe causare
danni al passeggino o al vassoio.

Non usare mai il vassoio per il cibo se le parti sono danneggiate o mancanti.

Il vassoio per il cibo & stato progettato per essere usato solo con i passeggini Joolz Geo"?*>
e Day¥**,

Lavare sempre il vassoio per il cibo prima e dopo ogni utilizzo seguendo le istruzioni per la
pulizia.

Istruzioni per la pulizia
Lo scomparto del vassoio per il cibo pud essere lavato in lavastoviglie. Lavare le altre parti del
vassoio per il cibo con acqua tiepida e un panno morbido.

VARNING!
BEHALL DESSA INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA BRUK.

Lamna aldrig barnet utan uppsikt. Att inte folja dessa varningar och anvisningar kan leda till
allvarliga skador eller dédsfall.

Anvand aldrig matbrickan tillsammans med liggdelen/babykorgen.

Placera aldrig varma drycker eller varm mat p& matbrickan (hégst 38°c).

Placera alltid matbrickan horisontellt.

Kontrollera alltid att matbrickan har fasts korrekt i barnvagnen innan den anvénds.

Tom alltid matbrickan innan sittdelen kopplas loss fran ramen eller sittdelens vinkel justeras.
Ta alltid bort matbrickan innan barnvagnen félls ihop.

Var forsiktig nar matbrickan fasts eller tas bort fér att undvika att skada dig.

Matbrickan ar inte lamplig for att hdlla fast ett barn. Anvand alltid selen for att spanna fast
barnet.

Att anvanda matbrickan pé ojémnt underlag kan leda till spill.

Det rekommenderas att anvénda muggar med lock.

Matbrickan tal en vikt p& hégst 1,5kg.

Lyft aldrig barnvagnen i matbrickan.

Overdriven kraft och/eller belastning p& matbrickan kan skada barnvagnen och matbrickan.
Anvand aldrig matbrickan om nadgon del av den ar skadad eller saknas.

Matbrickan ar endast avsedd fér Joolz Geo**> och Day?*/*.

Diska alltid matbrickan enligt anvisningarna fére/efter varje anvandning.

Anvisningar for rengéring
Matbrickans fack kan diskas i diskmaskin. Rengér brickans andra delar med ljummet vatten och
en mjuk trasa.
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ADVARSEL! ee

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE FOR SENERE REFERANSE.

- Forlat aldri barnet uten tilsyn. Unvaerelse av & felge disse advarslene og instruksjonene kan
resultere i alvorlige personskader eller deod.

- Bruk aldri matbrettet pd liggedelen/babykurven.

- Plasser aldri varme drikker eller varm mat i matbrettet (maksimum 38° celsius/ I12° fahrenheit)

- Bruk alltid matbrettet i horisontale posisjon.

- Kontroller alltid at matbrettet er riktig festet til sportsvognen for bruk.

- Tom alltid matbrettet nar sittedelen lesnes fra rammen eller sittedelens vinkel justeres.

- Fjern alltid matbrettet for sportsvognen foldes sammen.

- Det ma utvises forsiktighet ndr du fester eller fijerner matbrettet for & unngad skade.

- Matbrettet er ikke egnet for & sikre barnet. Bruk alltid selen for sittedelen for & sikre barnet.

- Bruk av matbrettet pd ujevnt terreng kan fore til lekkasjer eller sel.

- Det anbefales & bruke lokk for kopper.

- Maksimal vekt pa matbrettet: ,5kg/3lbs

- Left aldri barnevognen/sportsvognen med matbrettet.

- Pafering av overdreven kraft eller belastning pd matbrettet kan forarsake skade pa
barnevognen/sportsvogn eller matbrettet.

- Bruk aldri matbrettet hvis noen av delene er skadet eller hvis deler mangler.

- Matbrettet er kun beregnet for bruk med Joolz Geo"*** og Day?*/*.

- Vask alltid matbrettet i samsvar med rengjeringsinstruksjonene fer/etter hver bruk.

Rengjeringsinstruksjoner
Rommene til matbrettet kan vaskes i oppvaskmaskin. Rengjer de andre delene av matbrettet
med lunkent vann og en myk klut.

VAROITUS! Iv

PIDA NAMA OHJEET TALLELLA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

- Ala koskaan jatd lasta ilman valvontaa. Néiden varoitusten ja ohjeiden laiminlydnti voi johtaa
vakavaan vammaan tai kuolemaan.

- Ala koskaan kayta ruokatelinettd istuin- tai makuuosana.

- Al koskaan aseta kuumia juomia tai kuumaa ruokaa ruokatelineelle (enintéén 38° celsius/
112° fahrenheit)

- Kayta ruokatelinetté aina vaakasuuntaisessa asennossa.

- Vahvista ding, ettd ruokateline on asianmukaisesti kiinnitetty rattaisiin ennen kayttéa.

- Tyhjennd ruokateline aina ennen istuimen irrottamista rungosta tai ennen istuimen kulman
RelejicleX

- Irrota ruokateline aina ennen rattaiden kokoontaittamista.

- Ole huolellinen ruokatelinettd kiinnittGessd tai irrottaessa, jotta vammat valtetaan.

- Ruokateline ei sovellu lapsen kiinnipitdmiseen. Kéyt& aina istuinvaljaita lapsen kiinnittémiseen.

- Ruokatelineen kaytto epatasaisessa tai karkeassa maastossa voi aiheuttaa vuotoja tai
Iaikkymisic.

- Suosittelemme kannen kayttoa kupeissa.

- Ruokatelineen suurin paino: 1,5 kg/3 lbs

- Ala koskaan tydnnd rattaita ruokatelineestd.

- Liiallisen voiman tai kuorman kayttaminen ruokatelineessé voi aiheuttaa vahinkoja rattaille
tai ruokatelineelle.

- Al koskaan kayté ruokatelinettd, jos jokin sen osa on vahingoittunut tai osia puuttuu.

- Ruokateline on tarkoitettu kdytettavaksi vain Joolz Geo"?*- ja Day?**-rattaiden kanssa.

- Pese aina ruokateline puhdistusohjeiden mukaisesti ennen jokaista kayttdd ja sen jalkeen.

Puhdistusohjeet
Ruokatelinelokero kestad pesun astianpesukoneessa. Puhdista muut ruokatelineen osat
haalealla vedelld ja pehmedlld linalla.

ADVARSEL!

GEM VEJLEDNINGEN SOM FREMTIDIG REFERENCE.

- Lad aldrig dit barn vaere uden opsyn. Hvis disse advarsler og instruktioner ikke overholdes, It
kan det fore til alvorlig personskade eller dedsfald.

- Brug aldrig madbakken p& barnesengen/vuggen.

- Placer aldrig varme drikkevarer eller fodevarer pd madbakken (maksimum 38° celsius)

- Anvend altid madbakken i vandret position.

- Kontroller altid fer brug, at madbakken er sat korrekt fast pa klapvognen.

- Tom altid madbakken, hvis seedet skal tages af fra stellet, eller hvis saedets vinkel skal justeres.

- Tag altid madbakken af, for klapvognen foldes sammen.

- For at undgé tilskadekomst skal du altid veere forsigtig, nar du monterer madbakken eller
tager den af.

- Madbakken er ikke egnet til at fastholde barnet. Brug altid selen til at sikre barnet.

- Hvis madbakken bruges i ujeevnt eller knoldet terraen, kan der ske spild og leekager.

- Det anbefales at bruge l&g til kopper.

- Maksimal veegt pd madbakken: 1.5 kg

- Loft aldrig klapvognen ved at holde fast i madbakken.

- Hvis der anvendes for stor kraft eller belastning pd madbakken, kan klapvognen eller
madbakken pd i stykker.

- Brug aldrig madbakken, hvis en eller flere dele er gdet i stykker eller mangler.

- Madbakken er kun beregnet til brug med Joolz Geo"?* og Day?*.

- Vask altid madbakken i henhold til rengeringsinstruktionerne fer/efter hver brug.

Rengeringsinstruktioner
Madbakkens beholder kan vaskes i opvaskemaskine. Andre dele af madbakken skal rengeres
med lunkent vand og en bled klud.

MPEAYNPEXXAEHUE!

COXPAHUTE OAHHBIE YKA3AHUSA AN X UCMOSTIb3OBAHUSA B BYOYLLEM.

- Hukorna He ocTasnsiTe cBoero peberka 6e3 npucmoTpa. UrHopmposaHme
npeaynpexaeHnin 1 HeBbINOMHEHME AAHHbIX YKA3AHUI MOXET MPUBECTM K CEPbe3HbIM
TPABMAM UM CMEPTY.

- Hukorpa He ucnonb3ayiTe NOAHOC ANs efbl HA AETCKOM KPOBATKE/MIOMNbKE. sl

- Hwukorna He cTaBbTe ropavyio ey UNu ropsuMe HaMUTKK Ha MOAHOC ANA ebl (MAKCUMANbHAS
TeMnepaTypa He [OMKHA NpesbiwaTh 38°c / 112 °f).

- Bcerna nonb3ywTeck NOAHOCOM ANA €Abl TONbKO B FOPU3OHTANBHOM MOMOXEHWM.

- Bcerna npoepsiiTe HOOEXHOCTb 3AKPENIEHKA NOAHOCA ANA efibl HA KONsAcke nepep ero
MCMOMNb30BAHUEM.

- Bcerna onycTowanTe NoAHOC ANA eAbl NPU CHATUM CUAEHbSA C PAMbI U NPU PErYNIMPOBAHUM
YINA HAKMOHA CUAEHbS.

- Bcerna cHumaitTe nogHoc Ans eabl Nepen CKNaabIBAHUEM KOMACKMU.

- Bou3bexaHue TPaBM NPU 3aKPENNeHUM NOAHOCA ANA efibl U €r0 CHATUM CriedlyeT cobnionaTs
OCTOPOXHOCTb.

- lNopHoc Ans eabl He NPEAHA3HAYEH AN OFPAHUYEHUs NMOABMKHOCTH pebeHka. [ns
3aKpenneHus peGeHka BCeraa UCnonb3ymTe NPUBsA3HbIE PEMHU CUOEHDS.

- Wcnonb3oBaHre noaHoca Ans eabl NP PACMONOXEHUMU KOMACKM HA HAKMTOHHOM UMK HEPOBHOM
NOBEPXHOCTU MOXET NPUBECTU K MPONUTUIO U PAZNTUBAHUIO HAMUTKOB U )KI/II:lKOl;I nawn.

- PexomeHayeTCA MCMONb30BATH HALIKM C KPbILKAMM.

- MakcMmanbHO AOMYCTUMBIM BEC NPOAYKTOB, MOMELLAeMbIX Ha noaHoc Ans eabl: 1,5 kr / 3lbs

- Hukorna He noaHMMaNTe KoNACKy, AEPXXA ee 3a MOAHOC ANS efbl.

- YpesmepHas c1na unm Harpy3Ka Ha NOAHOC AN €bl MOXET NPUBECTMU K €ro NOBPEXAEHUIO
WNN NMOBPEXAEHMIO KONACKM.

- He paspeluaeTcs nonb3oBATLCH NOAHOCOM ANS €Mbl, €CNU Kakme-nnbo ero YacTm yTepsHbl
MNU MOBPEXAEHBI.

- TMopHoc ans eabl NpeAHA3HAYEH ANS UCNONb30BAHMA TOMKO C KONACKaMKu mofenei Joolz
Geo\/Z/B/S " DGYZ/B/&.

- Bcerpa monTe nogHoC Ans ebl 00/NOCNe KAXAOro ero UCrofb30BAHUA B COOTBETCTBUM C
YKQA3QHUSIMM MO MOVIKE.

YKasaHusa no momke

[1ns MOMKM OCHOBHOWM YACTU NMOAHOCA ANS €1bl MOXHO UCMOMb30BATH MOCYAOMOEUHYIO MALLMHY.
OcTanbHble YacTi NOAHOCA ANA ebl CIEAYET MbITb TEMION BOAOW C UCMOMNb30BAHUEM MATKOWM hr
TKAHU.

OSTRZEZENIE!

NALEZY ZACHOWAC NINIEJSZE INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC.

- Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek i ostrzezeri moze
prowadzi¢ do powaznego wypadku lub grozi¢ smiercig.

- Nigdy nie uzywaj tacki na jedzenie w gondoli/kotysce.

- Nigdy nie umieszczaj gorgcych napojéw lub potraw na tacce na jedzenie (maks. 38°C/112°f)

- Zawsze uzywaj tacki na jedzenie ustawionej w pozycji poziomej.

- Zawsze przed uzyciem upewnij sie, czy tacka jest prawidtowo zamocowana do wézka.

- Zawsze opréznij tacke na jedzenie przed odiqgczeniem siedziska od ramy lub regulacjqg jego
kgta nachylenia.

- Tacke na jedzenie nalezy zawsze zdjg¢ przed ztozeniem woézka.

- Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas zaktadania lub zdejmowania tacki, aby unikngé
zranienia.

- Tacka na jedzenie nie nadaje sie¢ do przypinania dziecka. Do przypiecia dziecka nalezy
zawsze uzywac uprzezy.

- Uzywanie tacki podczas jazdy po nieréwnym podtozu grozi rozlaniem lub rozsypaniem
produktu.

- Zalecamy stosowanie kubkdw z pokrywka.

- Maksymalne obcigzenie tacki na jedzenie: 1,5 kg/3lbs

- Nigdy nie nalezy podnosi¢ wézka za tacke na jedzenie.

- Dziatajgc nadmierng sitg mozna uszkodzi¢ wézek lub tacke na jedzenie.

- Nie wolno uzywac tacki w razie braku lub uszkodzenia ktérejkolwiek z jej czesci.

- Tacka przeznaczona jest wytgcznie do stosowania w wézkach Joolz Geo"?*> i Day?**.

- Tacke nalezy zawsze myc¢ zgodnie ze wskazéwkami dotyczgcymi mycia przed/po kazdym
uzyciu.

Wskazéwki dotyczgce mycia cs
Pojemnik tacki na jedzenie naddaije si¢ do mycia w zmywarce. Pozostate czesci tacki nalezy myc
letnig wodgq i wyciera¢ miekkg tkaning.

MONEPEO>KEHHS!

3BEPEXITb L|I BKA3IBKW 11151 iX BUKOPUCTAHHS B MAMBY THbOMY.

- Hikonu He 3anuwwaitTe cBOIO AUTUHY Ge3 Harnsay. ITHOPYBAHHS LMX NonepemxXeHs i
HEBMKOHQHHS BKA3iBOK MOXe MPU3BECTM 10 CEPMO3HUX TPABM | CMEpTI.

- Hikonu He BUKOPUCTOBYIMTE TALIO ANS XXi HO AUTAYOMY NiXKKY / KONMUCL.

- Hikonu He cTaBTe rapsuy ky abo rapsui HaMoi B TALIO (MAKCUMATbHA TEMMEPATYPA He MAE
nepesuLlyBaTtu 38°c / 112 °f).

- 3aBXAM KOPUCTYMTECA TALLSIO NIULLE B FTOPU3OHTANBHOMY MOMOXEHHI.

- 3aBXAv NepeBipanTe HaAIMHICTb 3aKPINNEHHs TALL HA CBOEMY MiCLLi Nepen ii BUKOPUCTAHHAM.

- 3aBXAM CMycTowWyMTe TALIIO NepPe 3HATTAM CUIIHHS 3 PAMM AOO PErynIOBAHHAM KyTa HAXMITY
CUAIHHSA.

- 3aBXAM 3HIMaMTe Tauo Nepen CKNaaaHHAM Bi3ka.

- [1ns 3anoGiraHHs TPABM NP 3AKPINNEHH: Ta 3HATTI TaL cif Oy T 0GePexXHUM.

- Taus He NPM3HAYAETLCA AN OOMEXEHHS PYXiB AUTUHM. [1N1s1 3aKPINNEHHS AMTUHM 3aBXAN
BMKOPUCTOBYMTE PEMEHI CUAIHHA.

- BWKOPUCTAHHS TAL Ha NOXWNiM ABO HEPIBHIM MOBEPXHI MOXE MPU3BECTH A0 PO3NUTTS HAMOIB
abo pigkoi bxi.

- PexomeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATHM YALLKM 3 KPULIKAMM.

- MakcMmanbHa Bara ixi Ta HAMNOIB, AKi MOXHA CTABUTK Ha Tawo: .5 kr / 3 Ibs

- Hikonu He nigHimawTe Bi30K, TPMMAOYMCh 3a TALLIO.

- HaamipHa cuna a6o HABAHTAXEHHS HA TALIO MOXE MPU3BECTH A0 if MOLIKOAXEHHS, A TAKOX
MOLWKOMXKEHHS Bi3Ka.

- He po3BonseTbCs BUKOPUCTOBYBATM TALLIO, SIKLLO AesiKi 3 if YACTUH 3arybunmcs.

- Lis Taus npusHaYeHa Ans BUKOPUCTAHHS NuLe 3 Biskamu mopaenen Joolz Geo"?* i Day?*.

- 3aBXAv MUIATE TALo 00/MICNA KOXKHOTO il BAKOPUCTAHHS 3riHO 3 BiANOBIAHMMM BKA3IBKAMM.

YkasiBKM WOJO0 MUTTS
[1ns MATTA OCHOBHOI YaCTUHM TALLi MOXHQ BUKOPUCTOBYBATM MOCYAOMMMHY MALLMHY. [HLWi
YACTUHM TALLi CMiA MUTK TEMNOIO BOAOI 3 BUKOPUCTAHHAM M'AKOI TKAHUHM.

HOIATUS!

HOIDKE NEED SUUNISED EDASPIDI KASUTAMISEKS ALLES.

- Arge jatke last kunagi jarelevalveta. Nende hoiatuste ja suuniste eiramine vaib pshjustada
tsiseid vigastusi voi surma.

- Arge kasutage toidualust kunagi kookoni/korvi puhul.

- Arge pange toidualusele kunagi kuumasid jooke v&i kuuma toitu (kuni 38° celsius).

- Kasutage toidualust alati horisontaalses asendis.

- Veenduge enne kasutamist alati, et toidualus oleks korralikult jalutuskéaru kilge kinnitatud.

- Tuhjendage toidualus alati, kui eemaldate istme raami kiiljest v&i kohandate selle kaldenurka.

- Eemaldage toidualus alati enne jalutuskéru kokkupanekut.

- Toidualuse kinnitamisel v&i eemaldamisel tuleb olla ettevaatlik, et valtida vigastusi.

- Toidualus ei sobi lapse paigalhoidmiseks. Selleks kasutage alati istmerihmasid.

- Toidualuse kasutamine ebatasasel pinnasel véib pdhjustada ndude imberminekut voi
lekkeid.

- Soovitatav on kasutada tasside puhul kaant.

- Maksimaalne toidualuse toetatud kaal: 15 kg

- Arge tstke jalutuskaru kunagi toidualusest.

- Toidualusele liigse jou voi koormuse rakendamine vaib jalutuskéaru véi toidualust kahjustada.

- Arge kasutage toidualust, kui méni selle osa on saanud kahjustada vai puudu.

- Toidualus on m&eldud kasutamiseks ainult Joolzi karudega Geo"? ja Day?**.

- Peske toidualust alati enne/pdrast iga kasutuskorda, jargides puhastamissuuniseid.

Puhastamissuunised
Toidualus ise on ndudepesumasinakindel. Teisi toidualuse osi puhastage leige vee ja pehme
lapiga.

BRIDINAJUMS!

SAGLABAJIET 3OS NORADIJUMUS TURPMAKAM UZZINAM.

- Nekad neatstdijiet bérnu bez uzraudzibas. So bridindjumu un norazu neievérosana var bat
nopietnas traumas vai naves iemesls.

- Nekad neizmantojiet édiena paplati uz bérnu gultinas/kulbas.

- Nekad édiena paplaté nelieciet karstus dzérienus vai édienus (maksimums 38°c/ 112°f)

- Ediena paplati vienmér izmantojiet horizontald pozicija.

- Vienmér pirms lietodanas parbaudiet, vai édiena paplate ir pareizi piestiprinata vieglajiem
ratiniem.

- Vienmér iztukSojiet @diena paplati pirms sédekla atvienoSanas no ramja vai sédekla lenka
regulédanas.

- Pirms vieglo ratinu salocidanas vienmér nonemiet édiena paplati.

- Laiizvairitos no traumam, édiena paplates piestiprinddana vai nonemsana javeic uzmanigi.

- Ediena paplate nav piemérota bérna ierobezosanai. Bérna aizsardzibai vienmér izmantojiet
sédekla drosibas jostas.

- Jaédiena paplati izmanto uz nelidzenam vai raupjam virsmam, édiens var izlit vai
iz8lakstities.

- Krazém ieteicams izmantot vacinus.

- Maksimalais svars uz édiena paplates: 1,5kg/3marc.

- Nekad neceliet bérnu ratinus / vieglos ratinus aiz édiena paplates.

- Ja édiena paplatei tiek pielietots parmérigs spéks vai slodze, tas var izraisit bérnu ratinu /
vieglo ratinu vai édiena paplates bojajumus.

- Nekad nelietojiet édiena paplati, ja kada dala ir bojata vai pazudusi.

- Ediena paplati ir paredzéts izmantot tikai kopa ar Joolz Geo"?*> un Day?** ratiniem.

- Ediena paplati pirms/péc katras lietosanas vienmér nomazgdijiet atbilstosi tirisanas
noradém.

tirisanas norades

Ediena paplates nodalijumu var mazgat trauku mazgajoma magina. Citas édiena paplates

dalas notiriet ar remdenu ddeni un mikstu dranu.

ISPEJIMAS!

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS ATEICIAI

- Niekada nepalikite vaiko be priezitros. Jei nesivadovausite Siais jspé&jimais ir instrukcijomis,
galite nulemti sunky suzalojimg arba mirtj.

- Niekada nenaudokite maisto padéklo ant vaikiskos lovelés/ lopsio.

- Niekada nedékite karsty gérimy arba karsto maisto j maisto padéklq (maks. 38°C/ 112°f)

- Visada maisto padéklg naudokite horizontalioje padétyje.

- Visada pries naudojimq jsitikinkite, kad maisto padéklas yra tinkamai pritvirtintas prie
vezimélio.

- Visada istustinkite maisto padéklq, kai norite atkabinti kédute nuo rémo arba sureguliuoti
kédutes kampaq.

- Visada nuimkite maisto padékig pries sulankstydami vezimélj.

- Tvirtinant arba nuimant maisto padéklq, siekiant isvengti suzalojimy, reikia bati atidziam.

- Maisto padéklas netinka naudoti norint suvarzyti vaiko judéjimg. Tam visada naudokite
sédynés dirzus.

- Jei maisto padéklas naudojamas ant nelygaus arba grubléto pavirsiaus, maistas gali issipilti
arba issilieti.

- Rekomenduojama naudoti dangtelj puodeliams.

- Maksimalus maisto padéklo svoris: .5kg/ 3 svarai.

- Niekada nekelkite vezimélio/ vaikstynés uz maisto padéklo.

- Jei maisto padéklas bus per stipriai stumiamas arba per daug apkrautas, galima pazeisti
vezimélj/ vaikstyne arba maisto padéklg.

- Niekada nenaudokite maisto padéklo, jei bet kuri jo dalis pazeista arba traksta daliy.

- Maisto padéklas yra skirtas naudoti tik su ,Joolz Geo”?*** ir ,Day?/**.

- Visada plaukite maisto padékiq pagal valymo instrukcijas pries/ po kiekvieno naudojimo.

Valymo instrukcijos
Maisto padéklo maisto dalis gali bati plaunama indy plovimo masinoje. Kitas dalis valykite
drungnu vandeniu ir minksta Sluoste.

OPOZORILO!

NAVODILA SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

- Nikoli ne pustite otroka brez nadzora. Neupostevanje teh opozoil in navodil lahko povzroci
resne poskodbe ali smrt.

- Pladnja za hrano nikoli ne postavite na posteljico/kosarico.

- Vrocih napitkov in vro¢e hrane nikoli ne postavite na pladenj (temperatura najv. 38°C/I112°f)

- Pladenj za hrano vedno uporabite v vodoravni legi.

- Pred uporabo vedno preverite, ali je pladenj za hrano ustrezno pritrjen.

- Vedno izpraznite pladenj za hrano, ko jemljete sedez iz okvirja ali nastavljate naklon sedeza.

- Prav tako vedno odstranite pladenj za hrano, preden zlozite vozicek.

- Bodite pazljivi pri pritrjevanju ali odstranjevanju pladnja za hrano, da preprecite poskodbe.

- Pladenj za hrano ni primeren za zadrzevanje otroka. Za za¢ito otroka vselej uporabljajte
sedezni pas.

- Uporaba pladnja za hrano na neravnem ali grobem terenu lahko povzrodi politje ali razlitje
tekocine.

- Priporo¢amo uporabo pokrova za loncke.

- Najvecja dovoljena teza na pladnju za hrano: I,5kg/3lbs

- Vozicka nikoli ne dvigajte s prijemanjem pladnja za hrano.

- Ob uporabi prekomerne sile ali ob prekomerni obremenitvi pladnja za hrano lahko
povzrocite okvaro vozicka ali pladnja za hrano.

- Pladnja za hrano nikoli ne uporabite, ¢e je kateri koli del poskodovan ali ¢e njegovi deli
manjkajo.

- Pladenj za hrano je namenjen zgolj za uporabo na vozi¢kih Joolz Geo"#** in Day?**.

- Pred vsako uporabo ali po njej ocistite pladenj za hrano skladno z navodili za ¢iscenje.

Navodila za ¢iscenje
Pladenj za hrano z razdelki je mogoce prati v pomivalnem stroju. Ostale dele pladnja za hrano
pa odistite z mlaéno vodo in mehko krpo.

PAZNJA!

CUVAJTE OVE UPUTE ZA DALJNJU UPOTREBU.

- Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora. Ako se ne pridrzavate ovih upozorenja i uputa,
moglo bi do¢i do ozbiljne ozljede ili smrti.

- Nikada ne koristite pladanj za hranu na kosari/kolijevci.

- Nikada ne stavljajte vruce napitke ili hranu na pladanj za hranu (maksimalno 38 °c/I12 °f)

- Uvijek koristite pladanj za hranu u vodoravnom polozaju.

- Uvijek provjerite je li pladanj za hranu na ispravan nacin pricvrsé¢en na kolica prije upotrebe.

- Uvijek ispraznite pladanj za hranu kada sjedalicu pomicete s okvira ili prilagodavate kut
sjedalice.

- Uvijek uklanjajte pladanj za hranu prije sklapanja kolica.

- S oprezom postavljajte ili uklanjajte pladanj za hranu radi izbjegavanja ozljede.

- Pladanj za hranu nije prikladan za vezanje djeteta. Uvijek koristite pojas za sjedalicu za
vezanje djeteta.

- Upotreba pladnja za hranu na neravnim ili grubim terenima moze uzrokovati curenje ili
prolijevanje.

- Preporucuje se upotreba poklopca za ¢ase.

- Maksimalna dopustena teZina na pladnju za hranu: 1,5 kg/3 lbs

- Nikada ne podizite kolica pomocu pladnja za hranu.

- Primjena prekomjerne sile ili opterecenja na pladnju za hranu moze uzrokovati odtec¢enje
kolica ili pladnja za hranu.

- Nikada ne koristite pladanj za hranu ako su dijelovi osteceni ili nedostaju.

- Pladanj za hranu namijenjen je samo za uporabu s kolicima Joolz Geo"#*> i Day*'*.

- Uvijek operite pladanj za hranu u skladu s uputama za pranje prije/nakon svake upotrebe.

Upute za ¢iséenje

Spremnik pladnja za hranu prikladan je za pranje u perilici posuda. Druge dijelove pladnja za

hranu operite toplom vodom i mekanom tkaninom.

VAROVANi!

TYTO POKYNY UCHOVEJTE PRO POZDEJSi POUZITI.

- Nikdy své dité nenechavejte bez dozoru. Nedodrzeni téchto varovani a pokynt maze
zpusobit vaznd poranéni nebo smrt.

- Nikdy nepouzivejte podnos na postylku/kocdrek.

- Nikdy na podnos nepoklddejte horké ndpoje nebo horké potraviny (maximalné 38° celsia/I12°
fahrenheita)

- Vzdy podnos poutzivejte v horizontdini poloze.

- Vzdy pred pouzitim zkontrolujte, zda je podnos pevné upevnén na kocdrek.

- Vidy vyprazdnéte podnos, pokud odpojujete sedacku z rdmu nebo upravujete thel sedacky.

- Pred slozenim ko¢darku podnos vzdy odstrarite.

- Pripfipojovani a odpojovani podnosu je tfeba davat pozor, aby nedoslo ke zranéni.

- Podnos neni vhodny k omezeni pohybu ditéte. Na zajisténi vaseho ditéte vzdy pouzivejte
popruhy sedacky.

- Pouzivani podnosu na nerovném ¢&i hrubém terénu mize zpUsobit vyteceni nebo rozstiiknuti.

- Nakapaliny doporucujeme pouzivat vicka.

- Maximdlni zatéz podnosu: 1,5 kg/3 Ibs.

- Kocarek nikdy nezvedejte za podnos.

- Pouziti nadmérné sily nebo zatizeni podnosu mtize zptisobit poskozeni ko¢arku nebo
podnosu.

- Podnos nikdy nepouzivejte, pokud je nékterd z jeho ¢asti poskozend, nebo pokud chybi.

- Podnos je uréen k poutziti pouze s typy Joolz Geo”?*> a Day?*/*.

- Pred pouzitim a po né podnos vzdy umyjte v souladu s pokyny pro cisténi.

Pokyny pro cisténi

Vlozka podnosu se d& myt v mycce nddobi. Ostatni ¢dsti vycistéte vliaznou vodou a jemnym

Cisticim prostredkem.
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MPEAYNPEXXAEHMUE! gr

3AMA3ETE TE3U YKA3AHUS 3A BbELLU CMPABKW.
Hukora He ocTaBsnTe felaTa 6e3 Haazop. HecnaseaHeTo HA HACTOAWMTE NPeaynpPexXaeHNs
1 YyKasaHa MOXe Oa aosefe A0 CePUO3HM HAOPAHABAHUA UMM CMBbPT.

- Hukora He usnonssaiTe NOAHOCA HA KOWAPA/MIONKA.

- Hwukora He nocTassiTe ropeL HaNMTKM UK XPaHK BbPXY nopHoca (makcumym 38 °c/I12 °f)

- BwuHaru usnonssanTe NOAHOCA CAMO B XOPU3OHTAMHO MONOXEHME.

- BwuHaru npeau ynotpeba TpsGBa Aa ce YBEPUTE, Ye MOAHOCHT € 30PABO 3aKPENeH KbM
KOMUYKATA.

- BwuHaru Tpsbsa aa u3npasearte NoAHOCA, KOraTo paskaydTe CefankaTa oT PamaTa Unm
KOraTO PErynuMpaTe brbna HA CeAanKkaTa.

- BuHaru maxaitTe nogHoca, Npeam Aa CrbHeTe KOMMYKaTa.

- Tpu NOCTABAHETO U MAXAHETO HA NoAHOCA TPAGBA A BHMMABATE, 30 Aa U3berHete
HAPAHABAHUA.

- lNoaHOCHT He e MOAXOAsLL 3a U3MON3BAHE 3a OFPAHMYABAHE HA AETETO. 3a TA3M Lien BUHArK
Tps6BA 4A M3MON3BATE KOMAHA HA CEAAnkaTa.

- M3non3BaHeTo HA MOAHOCA MPU HEPABHM UMM MPEeCceYeHN TePEHU MOXe A AoBefe A0
PAa3NUNABAHUA NN PA3NTUBAHUA.

- Tpenopbysa ce Aa ce NOACUIypPUTE C KANAYKM 30 CbAOBETE.

- MakcumaneH ToBap Ha nogHoca: 1,5 kr/3 dyHTa

- Hukora He nosaMranTe KONMYKATA 3a NOAHOCA.

- [pekoMepHUAT HATMCK UMK TOBAP BbPXY MOAHOCA MOXE A NOBPEAM KONMUKATA UM CaMuUs
noaHoc.

- Hwukora He usnonseamnte noAHOCA, KO MMA NOoBPEAEeHU UNK NUMNCBALLM HACTU.

- [NoaHOCHT e NpeHA3HAYEH 3a M3MoM3BaHe camo ¢ Joolz Geo”?*> u Day>*".

- [Mpenu 1 cneg Besika ynotpeba Tpsibsa BUHAMM A U3MMBATE NMOAHOCA CbITIACHO
MHCTPYKLMUTE 30 MOYNCTBAHE.

MHCTp)’KLIMM 34 NOYUCTBAHE
OTaeneHreTo 3a XPaHa Ha NOAHOCA € NMOAXOASALLO 30 MUAMHA MalMHA. [ouncTBanTe
OCTQHANMTE YACTM HA MOAHOCA C XNAAKA BOAA M MeKa Kbpna.

AVERTISMENT!

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

- Nuvalasati copilul nesupravegheat. Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni ar
poate duce la vatédmari grave sau deces.

- Nu utilizati tava pentru mancare in patut.

- Nu puneti niciodatd bauturi fierbinti sau méncare fierbinte in tava pentru mancare (maxim
38° celsius/I12° fahrenheit)

- Intotdeauna utilizati tava pentru mancare intr-o pozitie orizontald.

- Intotdeauna confirmati ca tava pentru mancare este fixatd corespunzator pe carucior
inainte de utilizare.

- intotdeauna goliti tava pentru mancare inainte de a decupla scaunul de pe cadru sau
nainte de a regla unghiul scaunului.

- Intotdeauna inldturati tava pentru mancare inainte de a plia caruciorul.

- Trebuie acordat& atentie la atasarea si inlaturarea tavii pentru mancare pentru a evita
vatamarile.

- Tava pentru méncare nu este potrivitd pentru a asigura copilul in scaun. Utilizati intotdeauna
harnasamentul scaunului pentru asigurarea copilului in scaun.

- Utilizarea tavii pentru mancare pe teren accidentat sau neregulat poate cauza scurgeri.

- Serecomanda utilizarea unui capac pentru cani.

- Greutatea maximd suportatd de tava pentru mancare: I,5kg/3lbs

- Nuridicati niciodatd scaunul/céruciorul tinénd de tava pentru mancare.

- Aplicarea unei forte excesive sau a unei sarcini excesive asupra tavii pentru mancare poate
cauza daune asupra scaunului/caruciorului sau asupra tavii pentru mancare.

- Nu utilizati niciodat& tava pentru mancare dacd o parte a acesteia este deterioratd sau
daca lipsesc piese.

- Tava pentru méncare este conceputd pentru a fi utilizatd numai impreund cu Joolz Geo"?*>
§i Day?3",

- Spadlatiintotdeauna tava pentru méncare conform instructiunilor privind curatarea inainte/
dupa fiecare utilizare.

za

Instructiuni privind curatarea

Compartimentul tavii pentru mancare rezistd la spdlarea in masina de spdlat vase. Curdtati alte

parti ale tavii pentru mancare folosind apd caldutd si o lavetd moale.

UPOZORENJE!

SACUVAIJTE OVO UPUTSTVO ZA KASNIJU PONOVNU UPOTREBU.

- Nikada nemojte ostavljati dete bez nadzora. Nepostovanje ovih upozorenja i uputstava
moze da dovede do teske povrede ili smrti.

- Nikada nemojte da postavljate postolje za hranu na krevetac/kolevku.

- Nikada nemojte da stavljate vruce napitke ili vru¢u hranu na postolje za hranu (maksimalno
38°c/ 112°f)

- Uvek koristite postolje za hranu u horizontalnom polozaiju.

- Uvek proverite dalli je postolje za hranu dobro pri¢vri¢eno za kolica pre upotrebe.

- Uvekispraznite postolje za hranu kada skidate sediste sa okvira ili podesavate ugao sedista.

- Uvek uklonite postolje za hranu pre sklapanja kolica.

- Potrebno je voditi racuna prilikom postavljanja ili uklanjanja postolja za hranu da bi se
izbegla povreda.

- Postolje za hranu nije pogodno za blokiranje deteta. Za vezivanje deteta uvek koristite pojas
sedista.

- Koris¢enje postolja za hranu na neravnom ili dzombastom terenu moze da dovede do
curenja ili prosipanja.

- Preporucuje se koris¢enje poklopaca za Solje.

- Maksimalna tezina na postolju za hranu: 1.5 kg/3 lbs

- Nikada nemojte podizati kolica drzeci ih za postolje za hranu.

- Primena prekomerne sile ili opterecenja na postolje za hranu moze da dovede do o3tecenja
kolica ili postolja za hranu.

- Nikada nemojte da koristite postolje za hranu ako je bilo koji deo ostecenili ako neki delovi
nedostaju.

- Postolje za hranu je namenjeno za koris¢enje iskljucivo sa modelima Joolz Geo"**”* i Day**.

- Uvek perite postolje za hranu prema uputstvima za ¢is¢enje pre/nakon svake upotrebe.

Uputstva za ciséenje

Pregrada postolja za hranu moze da se pere u sudomasini. Ostale delove postolja za hranu zh

Cistite mlakom vodom i mekom krpom.

FIGYELMEZTETES!

ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT, HOGY AZOKAT KESOBB IS HASZNALHASSA REFERENCIAKENT.

- Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkil. A figyelmeztetések és utasitasok ignordlasa
komoly sériilést vagy haldlt okozhat.

- Soha ne haszndlja az ételtdlcat a gyerekdgyon/mézeskosdaron.

- Soha ne tegyen forré italt vagy ételt az ételtdlcdra (az étel/ital hémérséklete maximum 38°
celcius/ 112° fahrenheit lehet)

- Mindig vizszintes helyzetben haszndlja az ételtdlcat.

- Haszndlat el6ttmindig gy6z6djon meg réla, hogy az ételtdlca megfeleléen van régzitve a
babakocsihoz.

- Mindig Uritse ki az ételtdlcat, miel&tt kiveszi az tlést a keretbdl vagy miel6tt bedllitja az tlés
szOgét.

- Ababakocsi ¢sszehajtdsa elétt mindig vegye le az ételtdlcat.

- Asérilések elkertilése érdekében az ételtdlca rogzitését vagy levételét mindig kellé
gondossaggal végezze.

- Az ételtdlca nem a gyermek megfékezésére valod. A gyermeket mindig az tlés biztonsagi
6vével védheti meg.

- Ha az ételtdlcat egyenetlen vagy gorongyos helyen haszndlja, akkor a folyadékok
kifolyhatnak.

- A poharakhoz fedél haszndlatat javasoljuk.

- Az ételtdlcdara helyezhetd maximdlis suly: 1,5 kg/3 font tw

- Soha ne emelje meg a babakocsit az ételtalcaval.

- Ha az ételtdlcdra tul nagy erét fejt ki vagy tdl nagy sulyt tesz ré, akkor azzal kért okozhat a
babakocsiban vagy az ételtdlcaban.

- Soha ne haszndlja az ételtdlcat, ha valamelyik része sértilt vagy hianyzik.

- Az ételtdlca kizdrdlag a Joolz Geo"#** és a Day*** modellel haszndlhatd.

- Minden haszndlat elétt/utdn a tisztitdsra vonatkozd utasitdsokat betartva mossa le az
ételtdlcat.

A tisztitasra vonatkozé utasitdsok
Az ételtdlca rekesze mosogatégépben moshatd. Az ételtdlca tébbi részét mossa le langyos
vizzel és egy puha ronggyal.

VAROVANIE!

UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE.
Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov moze
sposobit’ vazne poranenie alebo smrt.

- Nikdy tacku nepouzivajte na postiel'ku/kosik.

- Nikdy na tacku nepokladajte hortice ndpoje ¢i hortice potraviny (maximdlne 38° celsia/I12°
fahrenheita)

- Vidy tacku pouzivajte v horizontdlnej polohe.

- Vidy pred pouZzitim skontrolujte, ¢i je tacka spravne pripevnend na kociarik.

- Vidy pred odpojenim sedacky ¢i Upravou uhla sedacky tacku vyprdzdnite.

- Pred zlozenim kociarika tacku vidy odstrdrite. jp

- Pri pripojovani a odpojovani tacky je treba dévat’ pozor, aby ste sa neporanili.

- Tdcka nie je vhodnd na obmedzovanie pohybu dietata. Na zabezpecenie dietata vzdy
pouzivajte popruhy sedacky.

- Pouzivanie tacky na nerovnych &i hrubych terénoch méze sposobit’ vyliatie ¢i vytecenie.

- Odporu¢ame pouzivanie viecok na nadoby.

- Maximdlna hmotnost’ na tacke: 15 kg/3 Ibs

- Kociarik nikdy nezdvihajte za téacku.

- Vyvinutie nadmerne;j sily alebo zataze na tdcku méze sposobit’ poskodenie kociarika ¢i tacky.

- Tacku nepouzivajte, pokial’ je akdkol'vek jeho ¢ast’ poskodend ¢i chyba.

- Tdcka je uréend na poutzitie iba s modelmi Joolz Geo”%*> a Day?*/*.

- Pred pouzitim a po fiom vzdy tacku umyte podla pokynov pre cistenie.

Pokyny pre cistenie
Puzdro tacky je mozné umyvat' v umyvacke riadu. Ostatné Casti tdcky umyte viaznou vodou a
miernym cistiacim prostriedkom.

MPOEIAOMOIHZH! ko

OYAAZTE TIZ OAHFIEX FIA MEAAONTIKH ANA®OPA.

- Mote unv adnvete taidia XwpeIg eTttnEnon. H pn tnenon twy TPoEISoTioNcewy Kal Twy
odnyiwv prtopel va oénynosl oe coBapo tpaupatopo i Bavarto.

- [Mote unv xpnolgoToieite 1o 8icko dayntol oto Aikvo/kouvia.

- MMote pnv tomoBeteite {gotd TOTd ) {e0TA Payntd oto Sioko dpayntou (Héyiotn Bsppokpacia
38° kehaiou/ 112° papevart)

- Mavta xpnoiportolgite to ioko payntou ot opi{dvta Oon.

- Na BeBaikveote tavia 6u o Siokog payntou £xel AoPANOEl kKA OTO KAPGTOI TIPIV ATIO TN
xpPrion.

- Na a8eialete tavta 1o §ioko dpayntou dtav amnoSeopeVeTe T0 KABIoHA ard TO OKEAETO i} GTav
pPUBpiteTe T ywvia Tou kabiopatog.

- Na agaipsite Tavta 1o Sioko payntou TPIV SITAWCETE TO KAPOTOI.

- Mpémel va giote pooekTikoi katd tnv ToTtoB£tnon 1 tnv adaipeon tou Siokou dayntou yia
NV amoduyr TPAUUATICHWY.

- O 8iokog dpayntou Sev gival katdhAnAog yia tn cuykpdatnon tou Ttaisiou. Na xpnoipoTtoleite
Tiavia Ny e§aptuon tou kabiopatog yia thy pdodeon tou Ttaidiou.

- Hxprion tou Siokou dayntou o€ pn €TUTIESES 1 AVWHANES ETUDAVEIEG PTIOPET VA TIPOKANETE!
81IaPPOEG ) TUTTINIEG.

- Xuviotdatal n xpnon karakiol ota Totfpia.

- Méyioto Bapog oto dioko dpayntou: 1,5 kg/3 lbs

- Mnv onkwvete Ttoté o kapdtol amnd to Sioko dpayntou.

- H aoknon uttepBoAikiig Suvapng ri Bapoug oto &ioko dpayntou PTtopEi va Tipokaréoel Inpid
010 kapdTol A To ioko payntou.

- Mnv xpnoipoToigite TIOTE 10 §ioko Ppayntou eav KATIoI0 PEPOG dEPE! ZNHId 1 dTav AeiTtouv
Hepn.

- O 6iokog dpayntol Tipoopiletal yia Xprion pe ta Joolz Geo”?*> kai Day*/* pévo. hi

- Namiévete tavia to dioko dpayntol clpdwva pe TG 08nyieg kabapIopoU TtPIV/ UETA aTtd
KAOe xprion

Oényieg ka®apiopou
O amnoomwpevog Siokog dayntou TIAEVETal OTo TIAUVTPIO Tudtwy. KaBapilete ta dhka pépn tou
Siokou payntou pe YAapd vepd kal Jarakd Tiavi.
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WAARSKUWING!

HOU HIERDIE INSTRUKSIES OM DIT IN DIE TOEKOMS WEER TE RAADPLEEG.

- Laat nooit die kind sonder toesig nie. Versuim om dié waarskuwings en instruksies te volg kan
ernstige besering of die dood tot gevolg hé.

- Moet nooit die kosskinkbord op die bababedjie/drawiegie gebruik nie.

- Moet nooit warm drankies of warm kos op die kosskinkbord sit nie (maksimum 38° celsius/ 112°
fahrenheit).

- Gebruik altyd die kosskinkbord in 'n horisontale posisie.

- Maak altyd seker dat die kosskinkbord stewig aan die stootwaentjie vas is, voordat dit
gebruik word.

- Maak altyd die kosskinkbord leeg wanneer die sitplek uit die raam gehaal word of die
sithoek verstel word.

- Verwyder altyd die kosskinkbord voordat die stootwaentjie toegevou word.

- Wees versigtig wanneer die kosskinkbord aangeheg of verwyder word, om besering te
vermy.

- Die kosskinkbord is nie geskik om die kind teen te hou nie. Gebruik altyd die sitplekharnas om ms

die kind vas te maak.

- Wanneer die kosskinkbord op ongelyke of rowwe oppervlakte gebruik word, kan dit lekkasie
of storting veroorsaak.

- Ons beveel aan dat u'n deksel vir koppies gebruik.

- Maksimum gewig op die kosskinkbord: 1,5kg/3lbs

- Moet nooit die stootwaentjie/kinderwaentjie aan die kosskinkbord optel nie.

- Deur oormatige krag op die kosskinkbord uit te oefen, of te veel kos daarop te laai, kan
skade aan die stootwaentjie/kinderwaentjie of kosskinkbord veroorsaak.

- Moet nooit die kosskinkbord gebruik as enige deel daarvan beskadig is, of as daar dele
ontbreek nie.

- Die kosskinkbord is ontwerp vir slegs gebruik met die Joolz Geo"?** en die Day?*".

- Was altyd die kosskinkbord volgens die skoonmaakinstruksies véor/na elke gebruik.

Skoonmaakinstruksies
Die kosskinkbordkompartement mag in die skottelgoedwasser gewas word. Maak ander dele
van die kosskinkbord met louwarm water en 'n sagte lap skoon.
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AMARAN!

SIMPAN ARAHAN INI UNTUK RUJUKAN MASA HADAPAN.

- Jangan tinggalkan anak tanpa pengawasan. Kegagalan untuk mematuhi amaran dan
arahan ini boleh mengakibatkan kecederaan serius atau kematian.

- Jangan gunakan dulang makanan di dalam kot/basinet.

- Jangan letakkan minuman panas atau makanan panas di dalam dulang makanan (maksimum
38° celcius/ 112° fahrenheit)

- Sentiasa gunakan dulang makanan dalam kedudukan mendatar.

- Sentiasa pastikan dulang makanan dipasang dengan betul pada kereta tolak bayi sebelum
digunakan.

- Sentiasa kosongkan dulang makanan semasa menyahpasang tempat duduk dari rangkanya
atau mengubahsuai sudut tempat duduk.

- Sentiasa tanggalkan dulang makanan sebelum melipat kereta tolak bayi.

- Berhati-hati semasa memasang atau menanggalkan dulang makanan untuk mengelakkan
kecederaan.

- Dulang makanan tidak sesuai digunakan untuk menahan kanak-kanak. Sentiasa gunakan
abah-abah tempat duduk untuk melindungi kanak-kanak.

- Menggunakan dulang makanan pada permukaan bumi tidak rata atau kasar boleh
menyebabkan kebocoran atau tumpahan.

- Penggunaan penutup untuk cawan adalah disyorkan.

- Berat maksimum pada dulang makanan: 1,5kg/3lbs

- Jangan angkat kereta sorong/tolak bayi dengan berpegang pada dulang makanan.

- Mengenakan Daya atau beban yang berlebihan pada dulang makanan boleh
menyebabkan kerosakan pada kereta sorong/tolak bayi atau dulang makanan.

- Jangan gunakan dulang makanan sekiranya terdapat sebarang bahagian yang rosak atau
hilang.

- Dulang makanan ini bertujuan untuk digunakan dengan Joolz Geo”%** dan Day*** sahaja.

- Sentiasa basuh dulang makanan menurut arahan pembersihan sebelum/selepas setiap kali
digunakan.

Arahan pembersihan
Petak dulang makanan bersifat tahan mesin pembasuh pinggan. Bersihkan bahagian lain pada
dulang makanan dengan air suam dan kain lembut.

PERINGATAN!

SIMPAN PETUNJUK INI UNTUK REFERENSI MENDATANG.

- Jangan pernah meninggalkan bayi tanpa pengawasan. Tidak mengikuti peringatan dan
petunjuk ini bisa menyebabkan cedera parah atau kematian.

- Jangan pernah menggunakan baki makanan di atas tempat tidur/bassinet.

- Jangan pernah meletakkan minuman atau makanan panas di baki makanan (maksimal 38°
celsius/I112° fahrenheit)

- Selalu gunakan baki makanan dalam posisi horizontal.

- Selalu pastikan baki makanan dipasang dengan kuat pada pushchair sebelum digunakan.

- Selalu kosongkan baki makanan saat melepas tempat duduk dari rangka atau menyesuaikan
sudut tempat duduk.

- Selalu lepaskan baki makanan sebelum melipat pushchair.

- Selalu hati-hati saat memasang atau melepas baki makanan untuk menghindari cedera.

- Baki makanan tidak cocok untuk menahan bayi. Selalu gunakan harnes tempat duduk untuk
mengamankan bayi.

- Menggunakan baki makanan saat berada di permukaan yang tidak rata atau kasar bisa
menyebabkan makanan bocor atau tumpah.

- Sebaiknya gunakan penutup cangkir.

- Berat maksimal yang bisa ditopang baki makanan: ,5kg/3lbs

- Jangan pernah mengangkat kereta dorong/pushchair menggunakan baki makanan.

- Memberikan tekanan atau muatan berlebih pada baki makanan bisa menyebabkan
kerusakan pada kereta dorong/pushchair atau baki makanan.

- Jangan pernah menggunakan baki makanan jika ada bagian yang rusak atau hilang.

- Baki makanan hanya dimaksudkan untuk digunakan dengan Joolz Geo"?*> dan Day?**.

- Selalu cuci baki makanan sesuai petunjuk pembersihan sebelum/setelah digunakan.

Petunjuk pembersihan
Wadah baki makanan bisa dicuci dengan mesin pencuci piring. Bersihkan bagian lain dari baki
makanan dengan air suam-suam kuku dan kain yang lembut.
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